LEIBOLD & AMANN
\ Y

PRAZISIONSTECHNIK

Magna PT S.p.A Delivery note -
clo Weerts WHA B '

Viale Francesco de Blasio snc Number/date

I-70026 MODUGNO BA 81086648 / 03.07.2026
Unloading point: 30856 PO number/date

550004767901 / 02.07.2026

Orger number/date

KU E HN +NAGEL st 30002608 / 07.02.2025
0026 Modugno (BA Your Customer no. Our vendor number
N Via déi Ciclamin snc-7 gno (BA) 505 91026013
T : Contact ’
lj.i LUG 2026 Bianca Meissner
e 07426 9623994
: sRicevylo con riserva di Bianca.Meissner@leiboldundamann.com
Shipment details "
verifica su quahta e quantita
Terms of delivery
FCA
Woeights (grossltotall) - Volumes - Selections
Gross weight 60,7 KG  Netweight 54,0 KG
FhkEhkiitiiditihrkiiikrtiikiiidiiriikikiditiirriiriitiitiiikr S‘O\ l"g 2 §§ g 2‘
item Material Quantity Weight
Description
000010  5050002-000 0,0

Positioning Dowel
Kundenartikelnummer M0169278
Index 01/26.11.2024
900001  Batch 1000159797 18.000 PC 54,0 KG
Packaging: 5 x KLT 4315 lilablau ( 4 3600 ST )

900002 8000052 5 (davonleer;:0) PC 6,5 KG
KLT 4315
900003 7000040 5(davonleer:0) PC 0,3 KG

VCI-Seitenfaltenbeutel 430/320x500x0,08

In the event of delivery damage or any deviations from the condition of the goods handed over to the carrier, Leibold &
Amann GmbH u. Co. KG must be informed immediately. If the damage is not reported in a timely manner, the transport
company bears the entire costs incurred.

According to the REACH Regulation (EC) No 1907/2006 article 33 we like to inform you that product-specific
concentration of more than 0.1% on ECHA candidate list "SVHC substances" to Lead {(7439-92-1 lead) can be included
according to customer-specific raw material guidelines.

Warranty regarding the specific conservation timeframe will only be given in unopened condition.
Warranty is excluded for corrosion due to opened or damaged packages as well as inappropriate handling or storage.

Letbold & Amann GmbH u. Co. KG Persdnlich haftende Gessllschafterin: Bankkonten:

Talstr. 19, 78669 Wel!endlngen Leibold & Amann Verwaltungs GmbH Krelss%arkasse Rottweil (BLZ 642 500 40? 104717

Telefon: +49 7426 9 Sitz: Wellendingen-Willi aB E45 6425 0040 0000 1047 17 C LADES1 RWL
Telefax: +49 7426 9623-40 Reg.-Gericht; Stuttgart HRB 470311 Deutsche Bank AG Villin en (BLZ 694 7| [}

Internet; www.LeiboldundAmann.com Rechtsform: Kommanditgesellschaft IBAN DE55 6947 0039 2880 00 BlC F

E-Mail: info@LeiboldundAmann.com Sitz Wellendingen- WllflmM n-Wirtt ische Bank Stutt an 1BLZ 600 501 01 2]8649157
USt-1dNr. DE142810000 Reg.-Gericht: Stuttgart HRA 470871 IBAN DE27 6005 101 0008 6491 57 - BIC: SOLADEST600
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Leibld & Amann GmbH u, Co. KG - Talstr. 19 - 78669 Wellendingen PRAZISIONSTECHNIK
i Forwarder/Distributor Supplier code 91026913 -|§ Frelght order number
Leibold & Amann GmbH & Co. KG i P atehipping carriar
Daimlerstrasse 8 1 Bill of Lading ,
78669 Wellendingen-Wilflingen M o © rattionno.
Loading point 1000 / Dispostelle LA N 03.07.2026 :
cking o A Shlpplqd carrler Cantor-no. . 2836 "
Teckare 107159 ] Nardo Logistics Sp.z o.o. !
| Reciplant ] sw- Rocha 95 "
Magna PT S.p.A
c/o Weerts WHA E 64-320 Buk :
Viale Francesco de Blasio snc i i;
I-70026 MODUGNO BA ‘ g Phone Fax :

‘M Bordsro-fralght llst no.
L [ e R -

Sender comment.!or tha shipping carrler: )
collection times 7:00 am - 4:00 pm |

) "} Date of amival: Plckup time: i
Sign and number. Quantity Packaging Contents c Average | ‘Gross welght [
Dalivery note Ioading kg kg :
81086648 5 |KLT4315U8H |0 |metal parts ?.
40/30/15 CM )
4 ®
Total: 5 Volume cdm/Loading matres Total: 61
Dangerous goods - classification Dangerous geods - label

Cargo Insurance to be provided by Carrlage forward

forwarding agent €

Teims of delivary Value of goods for SVS/RVS

Account

dustomer order no. 550 0047 6790

Means of transp. no.

Attachments

Note: Load securing corresponds to the applicable- Truck codo
regulations : Shipplng moda Truck Settlomant key

Acknowledgement of recelpt of the consignee:

snipment abowdlBuiiA o Buipuarpdsemen
8|iBlyaupsuoysizeld Inj yiqe
, g DX 00 'n Hawo
. ) ) ) _ - Company staliHBllBuV ’9 DJOCHST

Driver's confinmation of racelpt: Tho shipment contains . ltems swapped ™ ™~ ~|'Forwarder box - -
Euro flat pallets(FP) Euro-flat-palleis(FP)
L Shipment above accepted complately and In good condition Euromesh Euro-mesh
DatelTime . Signature . T T T -
- i \ - ' 4 -

AL CRTHNDNAROOTAD - svooter ose K KOO AR KR e =
‘Lelbold & Amann GmbH u. Co. KG Individually liable associate: Banking account:

78669 Wellendingen-Wilflingen Leibold & Amann Verwaltungs GmbH Krelssparkasse Rottwell (BLZ 642 500 40) 104717

Telefon: +49 7426 9623-0 Sitz: Wellendingen-Wilflingen : IBAN: DE45 6425.0040 0000 1047 17 - BIC: SOLADES1RWL
Telefax: +48 7426 9623-40 Reg.-Gericht: Stuttgart HRB 470311 Deutsche Bank AG Villingen (BLZ 694 700 39) 502880

Internet: www.LeiboldundAmann.com Rechtsform: Kommanditgesellschaft IBAN: DE55 6947 0039 0050 2880 00 - BIC: DEUTDEGF684

E-Mail: info@LeiboldundAmann.com Sitz Wellendingen-Wilflingen Baden-Wirtlembergische Bank Stutigart (BLZ 600 501.01) 8649157

11Q¢14ANr NE142R400NN Ran -Garicht Stutinart HRA 470871 IBAN: DE27 6005 0101 0008 6491 57 - BIC: SOLADEST600
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